Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 5

YAAMOI E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Morning prayer sets the Lord's holiness against deceitful enemies and The Greek text of Psalms 5 follows the standard critical text of the
finds refuge in his guidance. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A morning prayer that begins with urgent appeal, passes
through meditation on the Lord's holiness and the duplicity of the wicked,
and ends in confidence that God shelters those who love his name. The
speaker rises early to set his plea before the Lord, knowing that deceit,
bloodshed, and lawlessness cannot stand in the divine presence. From that
contrast comes the central petition: lead me in your righteousness and

make your way straight before me while enemies surround and slander. It



closes by widening from the individual suppliant to all who seek refuge, so
that personal prayer becomes shared gladness beneath the Lord's

protective favor. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-5:1 Superscription for the inherited morning psalm

The superscription frames the composition as an inherited morning psalm.

B 5:2-4 The psalmist offers his plea at daybreak
The psalmist offers his plea at daybreak.

C-5:5-7 The Lord's holiness excludes evil and falsehood

The Lord's holiness excludes evil and falsehood.

D 5:8-9 Mercy grants worship and guidance amid enemies

Mercy grants the worshiper access, guidance, and safety amid hostile opposition.

E-5:10-11 The deceitful are exposed and judged from within

The deceitful are exposed and judged from within.

F-5:12-13 Those who hope in the Lord rejoice under his sheltering favor

Those who hope in the Lord rejoice under his sheltering favor.



1 €l¢ o Téhog Umep TG KANpovouoLonS PaAuog t@ Aauvid
For the end, concerning the inheriting woman, a psalm for David.

Liturgical superscription | ASYNDETON

The heading gives the psalm a musical and inherited setting before the voice turns into a distinctly

personal morning plea.

€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

télog

end

N3E ASN - téAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

vmep

concerning

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

UmEp: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
kAnpovouovong
inheriting
V2 - tamyo® kKAnpovouéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyog kKAnpovopéw: meaning 'inheriting';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

PaAuog
psalm
N2 NSM - YaApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

@
the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Aav1d
David

N DSM - Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

TA PRUATA L0V EVWTLONT KOPLE GUVEG TAC KPALYTG LOU

Give ear to my words, O Lord; understand my cry.

Opening invocation t(‘x F‘)r{lpatd(

The prayer begins with two parallel imperatives asking God not only to hear the spoken petition but

also to grasp the anguish beneath it.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

C 7 4

pripatd

words

N3M APN - prjua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pfiua: meaning 'words'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Evtical
give ear
VA AMD?2S - wtilopat + év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

wrtilopal + €v: meaning 'give ear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



KUp1LE

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1og: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUVEG
understand

VH AAD2S - inpt + guv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

it + ovuv: meaning 'understand'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kkpavyfig

cry

N1 GSF - kpavyn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Kpavyn: meaning 'cry'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TPOGXES TH @WVT] TG deNoEWS UOL O PactAel Hov Kol 0 B£d¢ pov Gt PO o€ TpooevEoUaL KUPLE

Attend to the voice of my supplication, my King and my God, for to you I will pray, O Lord.

Royal address and resolve T[p(’)(yxsg

The psalmist names God as both king and God, grounding continued prayer in covenant allegiance and

personal dependence.



”~ ™ ™ L e

nipboxes i PuVii i

attend the voice the
VA AAD2S - €xw + TIpog RADSF -0 N1 DSF - pwvn RA GSF -0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
of the clause ) instrument, sphere, or recipient )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— verbal action or state — sphere or reference

tfj: Greek article marking definiteness and tfic: Greek article marking definiteness and

€Xw *+ TpoG: meaning 'attend'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. ¢@wvN: meaning 'voice'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

denoewg uov 0 BaciAevg

supplication my the King

N3I GSF - §¢noig RP GS - éyw RA NSM - 6 N3V NSM - BactAeng

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — relational specification . ) ) . — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and
dénoig: meaning 'supplication'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. BaciAeds: meaning 'King'; it serves as
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ [ 4 /4
pHov Kol 0 Oeog
my Kal the God
RP GS ' £y C - kai RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast T — participant prominence
Hou: meaning 'my'; pronoun marking Kai: meaning 'kal'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

oT1
for
C- 0Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

npocevEopatl

[ will pray

VF FMILS - eUxopat + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elyopatl + tpog: meaning ' will pray'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

KUp1E

O Lord

N2 VSM * k0p1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Tpog

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TO TTPWI El0arKOVGT] TG PWVIC OV TO TPWI TTaPACTHooUAl 001 KAl émdPopat

In the morning you will hear my voice; in the morning I will present myself to you and keep watch.

Morning presentation = TO npw‘l

Dawn becomes the hour of ordered prayer: the speaker sets his case before God and waits expectantly

for the divine response.

1
o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpwl

in the morning

D mpwi

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Tpwi: meaning 'in the morning';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

gloakovon
you will hear
VF FMI2S - dkoOw + €1¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw + €i: meaning 'you will hear'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause.
~ 1 \
Pwvng MOV TO Tpw1
PWVG my the in the morning
N1 GSF - pwvn RP GS - éyw RAASN -0 D - mpwi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvr: meaning 'gwvi|g'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

npwi: meaning 'in the morning';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.



napactioopal
I will present myself
VF FMIIS - {otnut + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fotnpt + tapa: meaning '1 will present
myself'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

ool
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

\
Kol
\
Kot
C - kai
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

gnoPouat
I will keep watch
VF FMIIS - 6pdw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw + €m: meaning 'T will keep watch'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

state of the clause. participant role within the clause. clause.
0T oUY1 0€0¢ BEAWV dvopiav oL €1 0VOE TAPOIKNGEL GOL TTOVHPEVOUEVOG
For you are not a God who wills lawlessness, nor will one who practices evil dwell with you.
Ground of appeal in divine holiness | §T1
Confidence in prayer rests on God's character: he is morally opposed to evil and gives it no settled
place in his presence.
ot ovxi 0g0¢ 0éAwv
for not God willing
C-6n D- o0 N2 NSM - 0ed¢ V1 - manvop 0éAw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovxl: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy 0éAw: meaning 'willing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



avoulav

lawlessness

N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€l
are

V9 PAI2S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€lui: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TIPOLKTOEL

will dwell

N3I DSF - mapoiknoig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

7 . o .
napoiknoig: meaning 'will dwell'; it serves
as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OV PEVOUEVOG

one doing evil

V1 UV Tovpeopal

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUITVoU oV pedopal: meaning 'one doing
evil'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal

form carrying the action, process, or state

of the clause.

o00E
nor
C - o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

00 J1aUEVODOLY TAPAVOUOL KATEVAVTL TOV 0QOAAUDY 60U EUioNoA¢ TAVTAG TOUG £pYX(OUEVOUG THV

avopiov

The lawless will not remain before your eyes; you have hated all who work lawlessness.

Exclusion of the wicked | oD

The psalm intensifies from general evil to the specific inability of the lawless to endure the searching

gaze of God.



oV
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

draxuevoiov
will remain

VF2 FAI3P - pévw + diax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pévw + dta: meaning 'will remain'; it carries
the action, process, or state of the clause;

=

TAPAVOUOL
lawless
A1B NPM " tapdvouog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

napdvopog: meaning 'lawless'; it serves as

nominative element functioning as subject,

KOTEVAVTL
before

P - katévavti

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

katévavtt: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause.
~ b ~ b 4
Twv O(Pea)\p(l)v oov Epioroag
the eyes your you hated
RA GPM - 6 N2 GPM - 0¢pOaAudg RP GS - o0 VAI AAI2S - uicéw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

X . e Decermedllo &
0@OaAuoG: meaning 'eyes's it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pioéw: meaning 'you hated'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MAVTOG
all

A3 APM * TdG

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

TOUG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

gpyalopévoug
working

V1 mumamny épydlopat

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

nunany épydlopat: meaning 'working'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

v
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



avoulav

lawlessness

N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

amoA€eig mavtag Toug AadoTvTag To Peddog avopa atudtwy Katl d0Atov BdeAvooeTal KUP1Og

You will destroy all who speak falsehood; the Lord abhors the bloody and deceitful man.

Judgment on deceit and violence | ASYNDETON

False speech and violent treachery are joined together as forms of life especially offensive to the Lord.

GTOAELG
you will destroy
VF2 FAI2S - OMOw + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

OA\OW + amo: meaning 'you will destroy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

AVTOG
all

A3 APM - mag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AaAodvrag

speaking

V2 - amanp AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanany AdaAéw: meaning 'speaking'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Pebdog
falsehood

N3E ASN - Peddog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Peodog: meaning 'falsehood'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

v 8

avopa

man

N3 ASM - &vrip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avhp: meaning 'man'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

alpdTwv

of bloods

N3M GPN - aipa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

afua: meaning 'of bloods'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

C - kai
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dO0Aov
deceitful

A1A ASM - §6Atog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6A10G: meaning 'deceitful'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

BdeAvooceTan
abhors

V1 PMI3S - BdeAvoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

BdeAboow: meaning 'abhors'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpLOG

the Lord

N2 NSM * k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

¢yw 8¢ v T mA0e1 ToD Aéoug cov eloelelioouat £i¢ TOV 01KV GOV TPOGKLVHGW TIPS VadV &y1dv Gov

€v @OPw cov

But I, in the abundance of your mercy, will enter into your house; I will worship toward your holy

temple in your fear.

Merciful access to worship éy(b o¢

Against the backdrop of excluded evil, the speaker's entrance into worship is attributed wholly to

God's abundant mercy and received with reverence.



bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

"

O

but
X - ¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

here it functions as pronominal form discourse.
marking person, reference, or participant
role within the clause.
4 ~ b4 7
nAnOe1 T00 gAéovg ooV
abundance of the mercy your
N3E DSN * mAfifog RAGSN-6 N3E GSN - €Aeog RP GS - o0

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

mAf6og: meaning 'abundance'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 A
gloeAevoopat
[ will enter

VF FMI1S - €pyopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

£pxopat + ei¢: meaning ' will enter'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€ig

for

P - €ig

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

LY

house

N2 ASM * 010G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

01KOG: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

TPOGKUVTIOW
I will worship

VF FAILS - KUVEW + TIPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KUVEw + Tipog: meaning 'T will worship'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

TPOG

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

Vaov
temple

N2 ASM - vadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vadg: meaning 'temple'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

participant role within the clause. clause.
(4 /4 bl 4
ayiov oov EV (POBQ)
holy your &v fear
A1A ASM - dytog RP GS - o0 P-év N2 DSM - @6fog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dylog: meaning 'holy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@6Pog: meaning 'fear'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



O kUpie OONYNOOV e €V Tf] dika1ooUVY 6o Eveka TOV £XOp@V Hov KatevBLVOV EVWOTLOV POV TNV 0OV 6oV

O Lord, lead me in your righteousness because of my enemies; make your way straight before me.

Petition for guidance Képlg

Surrounded by hostile watchers, the psalmist asks not merely for escape but for morally straight
guidance in the Lord's own way.

U4 [ 4 4 /4 b
KUp1E 0dnynoov UE £V
O Lord lead me év
N2 VSM * kUp10G VA AAD2S - 6dnyéw RP AS - €YW) P-év
vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
of the clause articipant role within the clause
— direct address f 4 g — spatial or relational framing
, ) , verbal action or state — participant reference g v O . .
KUp10G: meaning 'O Lord'; it serves as - P P év: meaning 'év'; here it marks the relation
vocative nominal element used in direct 08nyéw: meaning 'lead'; it carries the pe: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition governing its
address. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the complement phrase.
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ = - ™ - ™

~ 7 (%4
™ 81K(X100'UV“ oov EVEKA
the righteousness your because of
RADSF -0 N1 DSF - dikatooUvn RP GS ' o0 P éveka
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
- . . - — sphere or reference — relational specification " . .
f]: Greek article marking definiteness and P P €veka: meaning 'because of'; here it marks
the role of the accompanying noun phrase. Sikatoovn: meaning 'righteousness'; it cov: meaning 'your'; pronoun marking the relation signaled by preposition
serves as dative nominal element marking person, possession, or reference within the governing its complement phrase.
relation, instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



TOV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

2 ~
eEXOpdV
enemies

N2 GPM - éx0pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p0g: meaning 'enemies'; it serves as

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

4
katevOuvov
make straight

VA AAD2S - e000VW + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€0BOVW + Kata: meaning 'make straight'; it

phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

b 4 / A € /4

EVWTIOV qov mv 080\/

before my the way

P - évmiov RP GS - éyw RA ASF - 0 N2 ASF - 086¢

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évomdv: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0366: meaning 'way'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



10 Ot ovk €oTv €v TQ oTOUATL AVTOV GANOeLx 1] Kapdiar AOTOV YaTaia TAPOG AVEWYUEVOG O AdpuyE adTGOV

Ta1¢ YAwooa1g adt@dv €doAodoav

For there is no truth in their mouth; their heart is vain; their throat is an open grave; with their

tongues they dealt deceitfully.

Exposure of inner and outer corruption

|74
oTl

The enemies are anatomized from mouth to heart to throat to tongue, showing that deception rises

from within and issues in death-bearing speech.

otl
for
C-8n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v

EOTLV

is

V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpl: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

discourse. discourse. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
~ 4 9 ~ pd 4
Tw OTOMAOTL AUVTWYV 0(7\119810(
the mouth their truth
RADSN -0 N3M DSN - 6Topa RD GPM - a0Tdg N1A NSF - GAn6Oeia

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otéua: meaning 'mouth’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



€ /4 9 ~ I4
n KQPSI(X aUTWV HOTOX

the heart their vain
RANSF -6 N1A NSF - kapdia RD GPM - a0Tdg A1A NSF - pataiog
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition articipant role within the clause redicate, or apposition
— noun-phrase marking i i : 5 i i
5 . . - — participant prominence — relational specification — participant prominence
1: Greek article marking definiteness and P pantp P P pantp
the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as avt®v: meaning 'their'; pronoun marking pdtatog: meaning 'vain'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 y 7 « 7
Tagpog AVEWYUEVO( o A(XPUYE
grave opened the throat
N2 NSM * tdgog VK * xumvop ofyw + ava RA NSM - 6 N3G NSM - Adpuy&
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence — verbal action or state &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
Td@oG: meaning 'grave'; it serves as XUTVOH Olyw + Gva: meaning 'opened'; it the role of the accompanying noun phrase. Adpuy€: meaning 'throat'; it serves as
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
k) ~ ~ I4 k) ~
ALVTWV TG Y}\(}) ooai1g AUTWV
their with the tongues their
RD GPM - a0tdg RA DPF -6 N1S DPF - yA®ooo RD GPM - a0tdg
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause . instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification - ) ) . — sphere or reference — relational specification
taig: Greek article marking definiteness
avT®v: meaning 'their'; pronoun marking and the role of the accompanying noun yA@ooa: meaning 'tongues'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



11

edoMovoav
they deceived

VAI AAI3P - §oA1dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

doAdw: meaning 'they deceived'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kpivov a0ToUg 0 Bed¢ anomesdtwoav ano TV dafovAiwy adTdV Katd T0 TAR00G TOV doeBE®dV adTOV

£€wooV aUTOUG OTL TAPETIKPAVAEV OE KUPLE

Judge them, O God; let them fall from their counsels; according to the multitude of their ungodliness

cast them out, for they embittered you, O Lord.

Imprecation against rebellion

Kpivov

The request for judgment asks that the wicked be undone by their own schemes because their many

impieties amount to provocation against God himself.

Kpivov
judge
VA AAD2S - kplvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Kpivw: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTOVG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



bd 4 b \ ~ 7
ATOTECATWOAV amo TV dxfovAiwv

let them fall away from the counsels
VA AAD3P - tintw + &mo P - 4md RA GPF - 6 N1A GPF - diaovAia
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause ossession, source, or quali
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatity
verbal action or state 79 . . - . . . relational specification
- amno: meaning 'from'; here it marks the t®V: Greek article marking definiteness - P
Tintw + dmo: meaning 'let them fall away'; relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun diaPovAia: meaning 'counsels'; it serves as
it carries the action, process, or state of the its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the
clause.
R ~ \ 1 ~
AVTWV KATA TO T[}\l'] GOC
their according to the multitude
RD GPM - a0tdg P katd RAASN-6 N3E ASN - mAf100g
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification A . . . ) . . - — object specification
P Katd: meaning 'according to'; here it marks 10: Greek article marking definiteness and Ject sp
a0TGV: meaning 'their'; pronoun marking the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. mAfifog: meaning 'multitude’; it serves as
person, possession, or reference within the governing its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ b4 ~ k) ~ b /4
Twv aoc SBEI(A)V ALVTWV EE(OO' ov
the ungodlinesses their cast out
RA GPF -6 N1A GPF - doéPera RD GPM - a0tdg VA AAD2S - 0B€w + €k
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- ) ) . — relational specification — relational specification — verbal action or state
t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun doéPera: meaning 'ungodlinesses'; it serves avT®v: meaning 'their'; pronoun marking ®BEw + €x: meaning 'cast out'; it carries the
phrase. as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=~

k) 7
XUTOLG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12

KUp1E

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

(74

oT1
for
C- 0Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPETILKPAVAV

they embittered

VAI AAI3P * mikpaivw + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mKpaivw + mapa: meaning 'they
embittered'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal e0QpavOnTwoav mavteg ol éAnifovteg £mi o€ €1 aldva AyaAAIIcOVTAL KAl KATAOKNVWOELG €V ADTOIG

KAl KXUXHoOVTAL £V 601 TAVTEG Ol AYATWVTEG TO OVOUX GOV

And let all who hope in you be glad; forever they will exult, and you will shelter among them, and all

who love your name will boast in you.

Shared joy of refuge | kol

The prayer widens from one voice to the whole faithful community, whose gladness rests in God's

abiding protective presence.



C - Kkal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

e0@pavOnTwoav
let them be glad

VC APD3P - ebppaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ev@paivw: meaning 'let them be glad'; it
carries the action, process, or state of the

=

TMAVTEG
TAVTEG
A3 NPM - mtag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

T4G: meaning 'mavteg'; it serves as
nominative element functioning as subject,

€
(0]
the ones

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 7 b \ ’7 7
EAKIZOV‘tEC €Ml O€ €LC
hoping in you for
V1 - nanviy EAnidw P-éni RP AS - 60 P €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy éAni{w: meaning 'hoping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause. participant role within the clause.

7 A~ b4 7 1[0 \ r
aLwva (XY(XAAI(XO' ovVTal KOl KATOXOKNVWOELG
forever they will exult Kai you will shelter
N3W ASM - aiddv VF FMI3P - dyaAAidopat C - kai VF FAI2S - oknvow + Kata

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

aiwv: meaning 'forever'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayaAAidopat: meaning 'they will exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kal'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oknvow + kata: meaning 'you will shelter';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'éVv'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

auToig
among them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avToig: meaning 'among them'; pronoun
marking person, possession, or reference

C - Kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KUY oOVTOl
they will boast

VF FMI3P - kavydouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kavyxdopat: meaning 'they will boast'; it
carries the action, process, or state of the

within the clause; here it functions as discourse. clause; here it functions as verbal form
pronominal form marking person, carrying the action, process, or state of the
reference, or participant role within the clause.
clause.

bl \ 7 (¢

EV ool TMXVTEC o1

&v in you TAVTEG the ones

P-év RP DS o0 A3 NPM - mtég RANPM 6

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'in you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TAG: meaning 'mdvTeg'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AYanOVTEG
loving
V3 Tamvy dyomndw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manviy dyandw: meaning 'loving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TO
the
RA ASN - 6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v 7

ovopx

name

N3M ASN - Svoua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Gvoua: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



13 Ot oL ebAoyrioelg dikatov KUpie WG OTAW e0OOKING E0TEQPAVWOAG TUEG
For you will bless the righteous, O Lord; as with a shield of favor you crowned us.

Closing confidence in favor = 311

The final assurance turns blessing into military and royal imagery: divine favor surrounds the
righteous like protective armor and an honoring crown.

”~ - ™ ~

(74 \ k) 4 8 4
oTl oL gvAoynoeig ika1ov
for you you will bless the righteous
C-6u RP NS - 60 VF FAI2S - eDAoyéw A1A ASM - §ikatog
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
context participant role within the clause of the clause or goal
— discourse linkage or contrast — participant reference — future — object specification
St meaning 'for'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking e0Aoyéw: meaning 'you will bless'; it dikatog: meaning 'the righteous'; it serves
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the as accusative element functioning as
discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
U4 [ (74 R 8 7
KUP1E wC OT[)\({) EVOOKIXG
O Lord as with a shield of favor
N2 VSM * kUp10G C-wg N2N DSN - 6mAov N1A GSF - eddokia
vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation,
context instrument, sphere, or recipient ossession, source, or quali
— direct address : i i quatty
, o . — discourse linkage or contrast — sphere or reference — relational specification
KUp10G: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct ¢ meaning 'as'; conjunction or particle SmAov: meaning 'with a shield'; it serves as evdokia: meaning 'of favor'; it serves as
address. linking this unit with the surrounding dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining

discourse. instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.



£0TEPAVWOEAG
you crowned

VAI AAI2S - 6Teavow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ote@avow: meaning 'you crowned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€ ~
nuag
us
RP AP - y6)
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



